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摇 客房预订摇摇摇摇摇摇摇Ｍａｋｉｎｇ ａ Ｒｅｓｅｒｖａｔｉｏｎ

摇

Ｈｏｔｅｌ ｕｓｕａｌｌｙ ｒｅｃｅｉｖｅｓ ｒｅｓｅｒｖａｔｉｏｎ ｒｅｑｕｅｓｔｓ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｗａｙｓ．
—ｂｙ ｔｅｌｅｐｈｏｎｅ． Ｉｔ ｉｓ ｔｈｅ ｍｏｓｔ ｃｏｍｍｏｎ ｗａｙ ｉｎ ｍａｎｙ ｈｏｔｅｌｓ．
—ｂｙ ｆａｘ． Ｉｔ ｉｓ ｆａｓｔ ａｎｄ ｔｈｅ ｃｏｎｆｉｒｍａｔｉｏｎ ｉｓ ｍａｄｅ ｉｍｍｅｄｉａｔｅｌｙ．
—ｂｙ Ｅｍａｉｌ ａｎｄ ｃｏｍｐｕｔｅｒ ｔｅｒｍｉｎａｌｓ． Ｈｏｔｅｌｓ ｃａｎ ｌｉｎｋ ｔｈｅｉｒ ｒｅｓｅｒｖａｔｉｏｎ ｓｙｓ

ｔｅｍｓ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒ ｈｏｔｅｌｓ，ｗｉｔｈ ａｉｒｌｉｎｅ ｓｅａｔ ｒｅｓｅｒｖａｔｉｏｎ ｓｙｓｔｅｍｓ ａｎｄ ｗｉｔｈ
ｔｅｒｍｉｎａｌｓ ｉｎ ｔｈｅ ｏｆｆｉｃｅｓ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｔｒａｖｅｌ ａｇｅｎｔｓ．
—ｂｙ ｌｅｔｔｅｒ．
—ｂｙ ｐｅｒｓｏｎａｌ ｃｏｎｔａｃｔ．
饭店经常接受以下方式的预订请求。
员．电话预订：这是在很多饭店里最常用的方式。
圆．传真预订：非常快而且能够被立即确定。
猿．电子邮件和电脑的终端机预订：一些饭店可以把他们的预订系统和其
他饭店的预订系统、空中卫星预订系统，及一些重要的旅游代理商办公

室的终端电脑联在一起。

源．写信预订。
缘．个人联系预定。

摇

ａｄｖａｎｃｅ ｒｅｓｅｒｖａｔｉｏｎ预订
ａｖａｉｌａｂｌｅ 眼忆增藻蚤造遭造演可用的

ｂａｔｈ 眼遭演浴室
ｂｏｏｋｉｎｇ 眼忆遭怎噪蚤演预订

ｃａｎｃｅｌｌａｔｉｏｎ 眼噪覸灶泽忆造藻蚤灶演取消

ｃｏｍｐａｎｙ 眼忆噪皂责灶蚤演陪伴，同伴，朋友
ｄａｔｅ 眼凿藻蚤贼演日期，日子

ｄｏｕｂｌｅ ｒｏｏｍ双人房

ｆｕｌｌｙ 眼忆枣怎造蚤演完全地，彻底地
ｈｏｌｄ 眼澡造凿演穴打电话时用语）不挂断

ｉｎ ｔｈｅ ｎａｍｅ ｏｆ以⋯⋯名义
ｉｎｔｅｎｄ 眼蚤灶忆贼藻灶凿演想要，打算

ｋｉｎｇ ｓｉｚｅ大床

Ｐｒｅｓｉｄｅｎｔｉａｌ Ｓｕｉｔｅ总统套房
ｒｅｃｏｒｄ 眼则蚤忆噪凿演记录 ／录音

ｒｅｓｅｒｖｅ 眼则蚤忆扎增演预订

２

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



ｒｏｏｍ ｒｅｓｅｒｖａｔｉｏｎ客房预约
ｓｈｏｗｅｒ 眼忆葬穴则雪演淋浴
ｓｉｎｇｌｅ ｒｏｏｍ单人房
ｓｔａｎｄａｒｄ 眼忆泽贼覸灶凿凿演标准的

ｓｕｉｔｅ 眼泽憎蚤贼演穴一套）房间
ｓｕｐｅｒｉｏｒ 眼泽躁怎忆责蚤则蚤演高级间
ｔｗｉｎ 眼贼憎蚤灶演两张单人床的双人房
ｗａｉｔ 眼憎藻蚤贼演等，等候，等待

摇

１． Ｔｈａｎｋ ｙｏｕ ｆｏｒ ｃａｌｌｉｎｇ ｔｈｅ Ｈｉｌ
ｔｏｎ Ｈｏｔｅｌ．
陨蒺凿造蚤噪藻贼燥则藻泽藻则增藻葬则燥燥皂援

感谢您致电希尔顿酒店。

我想要预订一个房间



。

２． Ｐｅｔｅｒ ｓｐｅａｋｉｎｇ． Ｈｏｗ ｍｕｃｈ ａｒｅ
ｙｏｕｒ ｓｔａｎｄａｒｄ ｒｏｏｍｓ牽
陨蒺造造贼则葬灶泽枣藻则枣燥则赠燥怎援

我是彼特，标准客房的房价是

多少？

我替您转接


。

３． Ｆｏｒ ｗｈａｔ ｄａｔｅ牽
宰藻蒺造造葬则则蚤增藻燥灶允怎造赠猿园贼澡葬灶凿糟澡藻糟噪
燥怎贼燥灶粤怎早怎泽贼猿则凿援

哪一天？

我们会在苑月猿园日到达，愿月猿
日退房


。

４． Ｃａｎ ｙｏｕ ｍａｋｅ ｉｔ ａｎｏｔｈｅｒ ｄａｔｅ牽
陨糟葬灶蒺贼糟澡葬灶早藻贼澡藻凿葬贼藻泽燥枣皂赠泽贼葬赠援

您能否改为其他日期呢？

我无法更改住宿的日期


。

５． Ｉ ｃａｎ ｈｅｌｐ ｙｏｕ ｗｉｔｈ ｔｈａｔ． Ｗｈａｔ
ａｒｅ ｔｈｅ ｂｏｏｋｉｎｇ ｄｅｔａｉｌｓ牽
匀藻蒺造造葬则则蚤增藻蚤灶月藻蚤躁蚤灶早燥灶贼澡藻员缘贼澡援
粤灶凿澡藻蒺造造泽贼葬赠枣燥则贼憎燥灶蚤早澡贼泽援

对此我能为您服务。请问订房

的详细情况？

他会在员缘日抵达北京，停留两
个晚上


。

６． Ｈｏｗ ｍｕｃｈ ａｒｅ ｄｏｕｂｌｅｓ牽
杂贼葬灶凿葬则凿凿燥怎遭造藻泽葬则藻圆远园赠怎葬灶责藻则
灶蚤早澡贼援

双人房是多少钱？

标准双人间每晚圆远园元



。

７． Ｗｈａｔ ｋｉｎｄ ｏｆ ｒｏｏｍ ｄｏ ｙｏｕ 您要哪一种房间？

３



ｗａｎｔ牽
粤凿燥怎遭造藻援陨贼蒺泽枣燥则皂藻葬灶凿皂赠憎蚤枣藻援

一间双人房，我跟我妻子住



。

８． Ｄｏ ｙｏｕ ｗａｎｔ ａ ｒｏｏｍ ｗｉｔｈ ａ
ｇｏｏｄ ｖｉｅｗ牽
再藻泽熏贼澡葬贼憎燥怎造凿遭藻灶蚤糟藻援

您想要景色好的房间吗？

是的，那样很好



。

９． Ｗｈａｔ ｔｉｍｅ ｗｉｌｌ ｙｏｕ ａｒｒｉｖｅ牽
陨蒺皂灶燥贼泽怎则藻援酝葬赠遭藻愿押园园燥则怨押园园葬贼
灶蚤早澡贼援

您会在何时抵达？

我不能确定，也许是晚上八九

点吧


。

１０． Ｓｏｒｒｙ牞 ｗｅｒｅ ｆｕｌｌｙ ｂｏｏｋｅｄ ｏｎ
ｔｈａｔ ｄａｔｅ． Ｃａｎ ｙｏｕ ｍａｋｅ ｉｔ
ａｎｏｔｈｅｒ ｄａｔｅ牽
匀燥憎葬遭燥怎贼贼澡藻员怨贼澡芽

抱歉，当日的房间都被订光

了。您能改期吗？

那么员怨日呢？

摇

Ｃａｌｌｉｎｇ ｆｏｒ ａ Ｒｅｓｅｒｖａｔｉｏｎ摇电话预订
１援郧燥燥凿葬枣贼藻则灶燥燥灶熏月藻蚤躁蚤灶早匀燥贼藻造熏砸藻泽藻则增葬贼蚤燥灶泽援宰澡葬贼糟葬灶陨凿燥枣燥则赠燥怎芽下午好，北
京饭店预订处，我能为您效劳吗？

２援陨蒺凿造蚤噪藻贼燥则藻泽藻则增藻葬则燥燥皂蚤灶赠燥怎则澡燥贼藻造援我想在贵店预订一个房间。
３援悦燥怎造凿赠燥怎憎葬蚤贼葬皂蚤灶怎贼藻熏责造藻葬泽藻芽请您等一下好吗？
４援粤则藻赠燥怎憎蚤贼澡葬糟燥皂责葬灶赠芽有人跟您一起来住吗？
５援匀燥憎造燥灶早凿燥赠燥怎蚤灶贼藻灶凿贼燥泽贼葬赠芽您打算住多久？
６援阅燥赠燥怎憎葬灶贼葬泽蚤灶早造藻则燥燥皂燥则葬凿燥怎遭造藻则燥燥皂芽您要单人房还是双人房？
７援宰燥怎造凿赠燥怎造蚤噪藻葬则燥燥皂憎蚤贼澡葬遭葬贼澡燥则葬泽澡燥憎藻则芽您想要一间带浴缸的还是淋
浴的房间？

８援宰澡葬贼噪蚤灶凿燥枣则燥燥皂憎燥怎造凿赠燥怎造蚤噪藻芽您要什么样的房间？
９援宰澡藻灶凿燥赠燥怎灶藻藻凿贼澡藻则燥燥皂芽您什么时候要这房间？
１０援匀燥憎皂葬灶赠灶蚤早澡贼泽凿燥赠燥怎憎蚤泽澡贼燥泽贼葬赠芽您希望住几晚？

Ｆｕｌｌｙ Ｂｏｏｋｅｄ摇预定客满
１援陨蒺皂葬枣则葬蚤凿憎藻澡葬增藻灶燥凿燥怎遭造藻则燥燥皂泽葬增葬蚤造葬遭造藻遭怎贼憎藻糟葬灶燥枣枣藻则赠燥怎葬贼憎蚤灶则燥燥皂援

４



恐怕我们没有双人床的房间了，但是可以提供您两张单人床的房间。

２援陨蒺皂泽燥则则赠熏遭怎贼贼澡藻澡燥贼藻造蚤泽枣怎造造燥灶贼澡葬贼凿葬贼藻援抱歉，那天旅馆都已客满了。
３援陨蒺皂泽燥则则赠熏憎藻凿燥灶蒺贼澡葬增藻葬灶赠则燥燥皂泽葬增葬蚤造葬遭造藻枣燥则贼澡葬贼憎藻藻噪援抱歉，您说的那个
星期我们酒店没有空房出租。

４援陨蒺皂泽燥则则赠熏遭怎贼憎藻葬则藻葬造造遭燥燥噪藻凿枣燥则灶藻曾贼憎藻藻噪援抱歉，下个星期的房间都被订
光了。

５援栽澡蚤泽蚤泽贼澡藻遭怎泽蚤藻泽贼泽藻葬泽燥灶援陨蒺皂增藻则赠泽燥则则赠遭怎贼糟燥怎造凿赠燥怎糟葬造造怎泽葬早葬蚤灶造葬贼藻则贼澡蚤泽
憎藻藻噪藻灶凿芽宰藻皂葬赠澡葬增藻葬糟葬灶糟藻造造葬贼蚤燥灶援现在是旺季。非常抱歉，但是能不能
请您这个周末再打电话过来？可能会有人取消预约。

６援宰燥怎造凿赠燥怎皂蚤灶凿葬凿燥怎遭造藻则燥燥皂蚤灶泽贼藻葬凿芽您介意改住双人房吗？
７援陨泽蚤贼责燥泽泽蚤遭造藻枣燥则赠燥怎贼燥糟澡葬灶早藻赠燥怎则则藻泽藻则增葬贼蚤燥灶凿葬贼藻芽您可不可以改变预约日
期呢？

８援悦葬灶赠燥怎遭燥燥噪皂藻蚤灶贼燥葬灶燥贼澡藻则澡燥贼藻造蚤灶贼澡藻葬则藻葬芽可不可以替我在当地预订另
一家旅馆呢？

９援宰藻葬则藻枣怎造造赠遭燥燥噪藻凿枣燥则葬造造贼赠责藻泽燥枣则燥燥皂泽燥灶贼澡葬贼灶蚤早澡贼援那天晚上各种类型的
房间都预订满了。

１０援宰藻凿燥灶蒺贼澡葬增藻葬灶赠泽蚤灶早造藻则燥燥皂泽葬增葬蚤造葬遭造藻援我们没有任何空的单人房。

摇

Ｃｏｎｖｅｒｓａｔｉｏｎ １
Ａ牶 Ｇｏｏｄ ｍｏｒｎｉｎｇ． Ｒｏｏｍ Ｒｅｓｅｒｖａｔｉｏｎ． Ｍａｙ Ｉ ｈｅｌｐ ｙｏｕ牞 ｓｉｒ牽
Ｂ牶 Ｙｅｓ牞 Ｉｄ ｌｉｋｅ ｔｏ ｒｅｓｅｒｖｅ ａ ｒｏｏｍ．
Ａ牶 Ｔｈａｎｋ ｙｏｕ牞 ｓｉｒ． Ｗｈａｔ ｄａｔｅ ｗｏｕｌｄ ｔｈａｔ ｂｅ牽
Ｂ牶 Ｆｏｒ ｏｎｅ ｍｏｎｔｈ． Ｆｒｏｍ Ｎｏｖｅｍｂｅｒ 员ｔｏ 猿园．
Ａ牶 Ｗｈｉｃｈ ｋｉｎｄ ｏｆ ｒｏｏｍ ｗｏｕｌｄ ｙｏｕ ｐｒｅｆｅｒ牽
Ｂ牶 Ａ ｄｏｕｂｌｅ． Ｉｌｌ ｂｅ ａｃｃｏｍｐａｎｉｅｄ ｂｙ ｍｙ ｗｉｆｅ．
Ａ牶 Ｃｏｕｌｄ ｙｏｕ ｈｏｌｄ ｔｈｅ ｌｉｎｅ牞 ｐｌｅａｓｅ牽 Ｉｌｌ ｃｈｅｃｋ ｏｕｒ ｒｏｏｍ ａｖａｉｌａｂｉｌｉｔｙ． ． ． ． Ｔｈａｎｋ ｙｏｕ

ｆｏｒ ｗａｉｔｉｎｇ． Ｉｍ ａｆｒａｉｄ ｗｅ ｈａｖｅ ｎｏ ｄｏｕｂｌｅ ｒｏｏｍｓ牞 ｂｕｔ ｗｅ ｄｏ ｈａｖｅ ｓｏｍｅ ｔｗｉｎ
ｒｏｏｍｓ ａｔ ＨＫ ＄员牞园园园ａｎｄ ＨＫ ＄员牞缘园园ａｖａｉｌａｂｌｅ．

Ｂ牶 Ｔｈｅ ｏｎｅ ａｔ ＨＫ ＄员牞缘园园ｓｏｕｎｄｓ ｆｉｎｅ．
Ａ牶 Ｃｅｒｔａｉｎｌｙ牞 ｓｉｒ． Ｍａｙ Ｉ ｋｎｏｗ ｔｈｅ ｎａｍｅ ｏｆ ｙｏｕ ａｎｄ ｙｏｕｒ ｗｉｆｅ牽
Ｂ牶 Ｍｒ． ａｎｄ Ｍｒｓ． Ｖｅｒｎｏｎ Ｗｉｌｌｉａｍｓ．
Ａ牶 Ｔｈａｎｋ ｙｏｕ． Ｍａｙ Ｉ ｈａｖｅ ｙｏｕｒ ｔｅｌｅｐｈｏｎｅ ｎｕｍｂｅｒ牞 ｐｌｅａｓｅ牽

５



Ｂ牶 Ｙｅｓ牞 ｉｔｓ 缘愿缘圆猿园园． Ｉ ｗｏｒｋ ｉｎ ＩＢＭ Ａｍｅｒｉｃａｎ Ｃｏｒｐ．
Ａ牶 Ｗｅ ｄｏ ｏｆｆｅｒ ｓｐｅｃｉａｌ ｒａｔｅｓ ｆｏｒ ｙｏｕｒ ｃｏｍｐａｎｙ牞 ｓｉｒ． Ｆｏｒ ａ ｔｗｉｎ ｒｏｏｍ ｔｈｅｒｅ ｉｓ ａ
员园％ ｄｉｓｃｏｕｎｔ． Ｓｈａｌｌ ｗｅ ｃｈａｒｇｅ ｔｈｉｓ ｔｏ ｙｏｕ ｄｉｒｅｃｔｌｙ牽

Ｂ牶 Ｔｏ ｍｙ ｃｏｍｐａｎｙ牞 ｐｌｅａｓｅ．
Ａ牶 Ｗｈｉｃｈ ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ ｓｈｏｕｌｄ ｔｈｅ ｂｉｌｌ ｂｅ ｍａｄｅ ｏｕｔ ｔｏ牽
Ｂ牶 Ｔｏ ｔｈｅ Ａｃｃｏｕｎｔｉｎｇ Ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ牞 ｐｌｅａｓｅ．
Ａ牶 Ｔｈａｎｋ ｙｏｕ ｖｅｒｙ ｍｕｃｈ． Ｉｆ ｙｏｕ ｈａｖｅ ａｎｙ ｆｕｒｔｈｅｒ ｉｎｑｕｉｒｉｅｓ牞 ｐｌｅａｓｅ ｄｏｎｔ ｈｅｓｉｔａｔｅ


ｔｏ ｃｏｎｔａｃｔ ｍｅ．

Ａ牶客房预约部，早上好，能为您效劳吗？
Ｂ牶我想预订房间。
Ａ牶谢谢您，先生。您要订什么时候？
Ｂ牶从员员月员日到猿园日，总共一个月。
Ａ牶你比较喜欢什么样的房间？
Ｂ牶一间双人床的房间，我太太要陪我来。
Ａ牶请别挂断好吗？我要查查是否有房间可用。⋯⋯让您久等了，我们恐怕没
有双人床的房间，但是我们还有几间价位员，园园园元港币及员，缘园园元港币的
双人房。

Ｂ牶员牞缘园园元的那种听起来挺不错。
Ａ牶好的，能告诉我您夫妇贵姓吗？
Ｂ牶华侬·威廉斯夫妇。
Ａ牶谢谢。能告诉我您的电话号码吗？
Ｂ牶好的，缘愿缘圆猿园园。我在美国国际商业机器公司工作。
Ａ牶本店提供特价给贵公司，双人房打九折。我们是直接向您收费吗？
Ｂ牶请向我公司收费。
Ａ牶这份账单应该送到哪个部门？
Ｂ牶请寄到会计部。
Ａ牶谢谢。如果您想进一步询问的话，请不要犹豫，尽管跟我联络。

Ｃｏｎｖｅｒｓａｔｉｏｎ ２
Ａ牶 Ｇｏｏｄ ｍｏｒｎｉｎｇ牞 Ｒｏｏｍ Ｒｅｓｅｒｖａｔｉｏｎ． Ｃａｎ Ｉ ｈｅｌｐ ｙｏｕ牽
Ｂ牶 Ｙｅｓ牞 ｍｙ ｎａｍｅ ｉｓ Ｐｅｔｅｒ． Ｉ ｈａｖｅ ｍａｄｅ ａ ｒｅｓｅｒｖａｔｉｏｎ ｆｏｒ ａ ｓｉｎｇｌｅ ｒｏｏｍ ｆｒｏｍ

Ｊｕｎｅ 员愿ｔｏ Ｊｕｎｅ 圆员． Ｉｄ ｌｉｋｅ ｔｏ ｍａｋｅ ｓｏｍｅ ｃｈａｎｇｅｓ． Ｔｈｅ ｒｅｓｅｒｖａｔｉｏｎ ｓｈｏｕｌｄ
ｏｎｌｙ ｂｅ ｔｏ Ｊｕｎｅ 圆园．

６
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Ａ牶 Ａ ｓｉｎｇｌｅ ｒｏｏｍ ｆｒｏｍ Ｊｕｎｅ 员愿ｔｏ 圆园． Ｉｓ ｔｈａｔ ｃｏｒｒｅｃｔ牽
Ｂ牶 Ｙｅｓ．
Ａ牶 ＯＫ． Ｄｏ ｙｏｕ ｎｅｅｄ ｌｉｍｏｕｓｉｎｅ ｓｅｒｖｉｃｅ牽
Ｂ牶 Ｔｈａｔｓ ｅｘａｃｔｌｙ ｗｈａｔ Ｉ ｗａｎｔ． Ｈｏｗ ｍｕｃｈ ｄｏｅｓ ｉｔ ｃｈａｒｇｅ牽
Ａ牶 Ａ ｈｕｎｄｒｅｄ ａｎｄ ｅｉｇｈｔｙ ｙｕａｎ ｆｏｒ ｏｎｅ ｗａｙ． Ｗｅ ｈａｖｅ ａ ｃｏｕｎｔｅｒ ａｔ ｔｈｅ ａｉｒｐｏｒｔ

ｗｈｅｒｅ ｏｕｒ ｒｅｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｖｅ ｗｉｌｌ ｅｓｃｏｒｔ ｙｏｕ ｔｏ ｔｈｅ ｃａｒ．
Ｂ牶 Ｔｈａｔ ｓｏｕｎｄｓ ｇｏｏｄ． Ｉｌｌ ｔａｋｅ ｔｈａｔ．
Ａ牶 Ｔｈａｎｋ ｙｏｕ牞 ｓｉｒ． Ｗｅ ｌｏｏｋ ｆｏｒｗａｒｄ ｔｏ ｓｅｒｖｉｎｇ ｙｏ


ｕ．

Ａ牶早上好，订房部，我能为你效劳吗？
Ｂ牶我的名字是彼特，我预订了一间单人房，是由远月员愿日至远月圆员日的，我
想作一些改动。房间订至远月圆园日。

Ａ牶一间由远月员愿日至圆园日的单人房，对不对？
Ｂ牶是的。
Ａ牶好的。你需要机场接送服务吗？
Ｂ牶这正是我需要的，请问收费如何？
Ａ牶单程收费为员愿园元，我们在机场设有柜台，将有专人带领您上车。
Ｂ牶这听来挺不错，就这样吧。
Ａ牶谢谢你，我们期待着为您服务。

Ｃｏｎｖｅｒｓａｔｉｏｎ ３
Ａ牶 Ｇｏｏｄ ｍｏｒｎｉｎｇ牞 ｍａｄａｍ． Ｔｈｉｓ ｉｓ Ｒｏｏｍ Ｓｅｒｖｉｃｅ． Ｍａｙ Ｉ ｈｅｌｐ ｙｏｕ牽
Ｂ牶 Ｍｏｒｎｉｎｇ． Ｉｄ ｌｉｋｅ ｔｏ ｒｅｓｅｒｖｅ ｓｏｍｅ ｒｏｏｍｓ ｆｏｒ ａ ｔｏｕｒｉｓｔ ｐａｒｔｙ．
Ａ牶 Ａｌｌ ｒｉｇｈｔ． Ｗｈａｔ ｋｉｎｄ ｏｆ ｒｏｏｍ ｗｏｕｌｄ ｙｏｕ ｌｉｋｅ牽
Ｂ牶 Ｙｏｕ ｓｅｅ牞 ｗｅ ａｒｅ ｔｏｕｒｉｓｔｓ ｗｈｏｓｅ ｒｅｑｕｅｓｔｓ ａｒｅ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ牞 ｓｏ ｐｌｅａｓｅ ｔｅｌｌ ｍｅ ｍｏｒｅ

ａｂｏｕｔ ｉｔ牞 ｗｉｌｌ ｙｏｕ牽
Ａ牶 Ｉｔｓ ｍｙ ｐｌｅａｓｕｒｅ． Ｗｅ ｈａｖｅ ｓｉｎｇｌｅ ｒｏｏｍｓ牞 ｄｏｕｂｌｅ ｒｏｏｍｓ ａｎｄ ｓｕｉｔｅｓ牞 ｅｔｃ． Ｗｅｌｌ牞

ｈｅｒｅ ｉｓ ａｎ ｉｎｔｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｔｏ ｏｕｒ ｈｏｔｅｌ．
Ｂ牶 Ｔｈａｔｓ ｇｒｅａｔ． Ｉｄ ｌｉｋｅ ｔｏ ｂｏｏｋ ｆｏｕｒ ｓｉｎｇｌｅ ｒｏｏｍｓ牞 ｆｉｖｅ ｄｏｕｂｌｅ ｒｏｏｍｓ ａｎｄ ｔｈｒｅｅ

ｓｕｉｔｅｓ．
Ａ牶 Ａｌｌ ｒｉｇｈｔ牞 ｍａｄａｍ． Ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｄａｔｅｓ ｄｏ ｙｏｕ ｗａｎｔ ｔｏ ｂｏｏｋ ｔｈｅ ｒｏｏｍｓ牽
Ｂ牶 Ｆｒｏｍ ｔｏｍｏｒｒｏｗ ｔｉｌｌ Ｊａｎｕａｒｙ 愿ｔｈ． Ｔｈａｔｓ ｔｗｏ ｄａｙｓ ｉｎ ａｌｌ．
Ａ牶 Ｉ ｓｅｅ． Ｎｏｗ ｐｌｅａｓｅ ｆｉｌｌ ｏｕｔ ｔｈｅ ｆｏｒｍ．
Ｂ牶 Ｈｅｒｅ ｙｏｕ ａｒｅ． Ｉｓ ｅｖｅｒｙｔｈｉｎｇ ＯＫ牽

７



Ａ牶 Ｊｕｓｔ ａ ｍｉｎｕｔｅ牞 ｍａｄａｍ． Ｙｏｕ ｓｈｏｕｌｄ ｐａｙ ａ ｄｅｐｏｓｉｔ ｏｆ 缘园园ｙｕａｎ ｂｅｆｏｒｅｈａｎｄ．
Ｂ牶 ＯＫ． Ｈｅｒｅ ｙｏｕ ａｒｅ．
Ａ牶 Ｔｈａｎｋ ｙｏｕ． Ｐｌｅａｓｅ ｋｅｅｐ ｔｈｉｓ ｒｅｃｅｉｐｔ．

Ｂ牶 Ｔｈａｎｋ ｙｏｕ． Ｂｙ ｔｈｅ ｗａｙ牞 ｉｓ ｔｈｅｒｅ ａｎｙ ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ ｒａｔｅ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐａｒｔｙ牽

Ａ牶 Ｙｅｓ牞 ｔｈｅｒｅ ｉｓ ａ 员缘ｐｅｒｃｅｎｔ ｄｉｓｃｏｕｎｔ．


Ｂ牶 Ｔｈａｔｓ ｗｏｎｄｅｒｆｕｌ．

Ａ牶早上好！夫人，订房服务，能为您效劳吗？

Ｂ牶早上好！我想为一个旅游团订房间。

Ａ牶行。您想订哪种呢？

Ｂ牶你知道，我们是来旅游的，要求各不相同，请多介绍这方面的情况好吗？

Ａ牶我很乐意。我们有单人房，双人房，套房等。瞧，这是我们宾馆的介绍。

Ｂ牶好极了，我想订源间单人房，缘间双人房和猿间套房。

Ａ牶好的，夫人。您想订哪几天的？

Ｂ牶从明天到员月愿日总共圆天。

Ａ牶我知道了。请您填好这张表。

Ｂ牶表填好了，这样行吗？

Ａ牶请稍等一会，夫人。您应预付缘园园元的订金。

Ｂ牶好的，给你。

Ａ牶谢谢。请保留好这张收据。

Ｂ牶谢谢。顺便问一下，旅游团是否有优惠呢？

Ａ牶有的，有员缘％的优惠。

Ｂ牶真是棒极了。

Ｃｏｎｖｅｒｓａｔｉｏｎ ４
Ａ牶 Ｇｏｏｄ ｍｏｒｎｉｎｇ牞 Ｒｏｏｍ Ｒｅｓｅｒｖａｔｉｏｎ． Ｃａｎ Ｉ ｈｅｌｐ ｙｏｕ牽

Ｂ牶 Ｉｄ ｌｉｋｅ ｔｏ ｒｅｓｅｒｖｅ ａ ｒｏｏｍ ｆｏｒ ｎｅｘｔ Ｆｒｉｄａｙ ｔｏ Ｓｕｎｄａｙ．

Ａ牶 Ｗｈｉｃｈ ｋｉｎｄ ｏｆ ｒｏｏｍ ｗｏｕｌｄ ｙｏｕ ｐｒｅｆｅｒ牽

Ｂ牶 Ｉ ｗａｎｔ ａ ｄｏｕｂｌｅ ｒｏｏｍ ｗｉｔｈ ｈａｒｂｏｕｒ ｖｉｅｗ．

Ａ牶 Ｗｅ ｈａｖｅ ｄｏｕｂｌｅ ｒｏｏｍｓ ｂｕｔ ｔｈｅｙ ａｒｅ ａｌｌ ｆａｃｉｎｇ ｔｈｅ ｃｉｔｙ ｃｅｎｔｅｒ牞 ｎｏｔ ｔｈｅ ｈａｒ

ｂｏｕｒ．

８



Ｂ牶 Ｉｔｓ ｔｏｏ ｂａｄ． Ｌｅｔ ｍｅ ｔｈｉｎｋ ａｂｏｕｔ ｉｔ． Ｉｌｌ ｇｅｔ ｂａｃｋ ｔｏ ｙｏｕ ｌａｔｅｒ． Ｔｈａｎｋ ｙｏｕ ｖｅｒｙ

ｍｕｃｈ． Ｇｏｏｄｂｙｅ．


Ａ牶 Ｔｈａｎｋｓ ｆｏｒ ｃａｌｌｉｎｇ． Ｇｏｏｄｂｙｅ．

Ａ牶早上好！订房部，我能为您效劳吗？

Ｂ牶我想在下星期五至星期日订一间房。

Ａ牶您要哪一种房间？

Ｂ牶我想要一间向海的双人房。

Ａ牶我们有双人房，但全都是向市中心的，并非向海的。

Ｂ牶那太糟了，让我考虑一下。我迟些通知你。谢谢，再见。

Ａ牶谢谢您的来电，再见。

９



摇 迎客摇摇摇摇摇摇摇Ｗｅｌｃｏｍｉｎｇ ａ Ｇｕｅｓｔ

摇

Ｄｏｏｒｍｅｎ ａｒｅ ｓｔａｔｉｏｎｅｄ ａｔ ｔｈｅ ｅｎｔｒａｎｃｅ ｔｏ ｔｈｅ ｈｏｔｅｌ ａｎｄ ｈｅｌｐ ｔｈｅ ｇｕｅｓｔｓ ｏｒ
ｖｉｓｉｔｏｒｓ ｉｎ ａｎｄ ｏｕｔ ｏｆ ｔｈｅ ｔａｘｉｓ ａｎｄ ｃａｒｓ． Ｔｈｅｙ ｃａｌｌ ｆｏｒ ｔａｘｉｓ牞 ｓｏ ｔｈｅｙ ｍｕｓｔ ｂｅ
ａｗａｒｅ ｏｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅ ｃｉｔｙ． Ｖｅｒｙ ｏｆｔｅｎ ｇｕｅｓｔｓ ｗｉｌｌ ａｓｋ
ｔｈｅｍ ｆｏｒ ｄｉｒｅｃｔｉｏｎｓ ｔｏ ｒｅｓｔａｕｒａｎｔｓ ｃａｆｅｓ牞 ｐｌａｃｅｓ ｏｆ ｂｕｓｉｎｅｓｓ牞 ｏｒ ｅｖｅｎ ｏｔｈｅｒ ｈｏ
ｔｅｌｓ． Ｗｈｅｎ ＶＩＰｓ ｃｏｍｅ ｔｏ ａ ｈｏｔｅｌ牞 ｔｈｅ ｒｅｄｃａｒｐｅｔ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｂｅｇｉｎｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ
ｄｏｏｒｍｅｎ．

门童是被安排在饭店的入口处帮助客人或来访者进出汽车和出租车
的。他们帮客人叫出租车，所以他们必须清楚地了解市内各种交通方式。客

人经常会问他们怎么去咖啡馆、商业区，甚至别的饭店。当有贵宾来的时候，

他们还要铺上红地毯去迎接贵宾。

摇

ａｃｃｏｍｐａｎｙ 眼忆噪皂责灶蚤演陪伴，随同
ａｌｌｏｗ 眼忆造葬怎演允许
ｂｒｉｅｆ 眼遭则蚤枣演简短的，简洁的
ｃｅｒｔａｉｎｌｙ 眼忆泽贼灶造蚤演当然
ｃｏｍｆｏｒｔａｂｌｅ 眼忆噪皂枣贼遭造演舒适的，安
逸的

ｃｏｎｖｅｎｉｅｎｔ 眼噪灶忆增蚤灶躁灶贼演方便的，便
利的

ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎ 眼凿藻泽贼蚤忆灶藻蚤灶演目的地
ｅｎｔｈｕｓｉａｓｍ 眼蚤灶忆躁怎扎蚤覸扎皂演热情
ｅｘｐｅｃｔ 眼蚤噪忆泽责藻噪贼演期待；盼望；料想
ｆｏｌｌｏｗ 眼忆枣造怎演跟随
ｈｏｓｐｉｔａｌｉｔｙ 眼澡泽责蚤忆贼覸造蚤贼蚤演对客人的殷

勤款待；好客

ｈｏｔｅｌ 眼澡怎忆贼藻造演旅馆
ｉｎｎ 眼蚤灶演客栈
ｍａｊｏｒ 眼忆皂藻蚤凿演主要（的）
ｍｏｔｅｌ 眼皂怎忆贼藻造演汽车旅馆
ｏｐｅｎ 眼忆怎责灶演开门；营业
ｐｌｅａｓｅ 眼责造蚤扎演请
ｒｅｃｏｇｎｉｚｅ 眼忆则藻噪灶葬蚤扎演迎接，认出，辨
认出

ｓｈｏｗ 眼怎演引导，展示；展览；放映
ｓｈｏｗ ｔｏ引导；带领
ｔｒａｆｆｉｃ 眼忆贼则覸枣蚤噪演交通
ｙｏｕｔｈ ｈｏｓｔｅｌ青年旅舍〔招待所〕
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摇

１． Ｍｒ． Ｗａｎｇ牞 ｉｔｓ ｎｉｃｅ ｔｏ ｓｅｅ ｙｏｕ
ｈｅｒｅ ａｇａｉｎ．
晕蚤糟藻贼燥皂藻藻贼赠燥怎援

王先生，再次见到你非常高兴。

见到你很高兴



。

２． Ｐｌｅａｓｅ ｍｉｎｄ ｙｏｕｒ ｈｅａｄ．
栽澡葬灶噪泽援

请留心你的头。

谢谢


。

３． Ｐｌｅａｓｅ ｍｉｎｄ ｙｏｕｒ ｈａｎｄｓ ｉｎ ｔｈｅ
ｒｅｖｏｌｖｉｎｇ ｄｏｏｒ．
栽澡葬灶噪赠燥怎援

在旋转门内要注意你的手。

谢谢你



。

４． Ｌｅａｖｅ ｉｔ ｔｏ ｍｅ． Ｉｌｌ ｔａｋｅ ｃａｒｅ ｏｆ
ｙｏｕｒ ｂａｇｇａｇｅ牞 Ｍａｄａｍ．
栽澡葬灶噪赠燥怎增藻则赠皂怎糟澡援

把行李交给我拿着吧，夫人。

非常感谢



。

５． Ｓｏ ｙｏｕ ｈａｖｅ ｇｏｔ ｆｏｕｒ ｐｉｅｃｅｓ ｏｆ
ｂａｇｇａｇｅ ａｌｔｏｇｅｔｈｅｒ牽
再藻泽援

你一共有四件行李对吗？

是的



。

６． Ｌｅｔ ｍｅ ｈａｖｅ ａ ｃｈｅｃｋ ａｇａｉｎ．
韵运援

让我再查一次。

好的


。

７． Ｔｈｅ Ｒｅｃｅｐｔｉｏｎ Ｄｅｓｋ ｉｓ ｓｔｒａｉｇｈｔ
ａｈｅａｄ．
栽澡葬灶噪泽援

接待台就在前面。

谢谢



。

８． Ｓｈａｌｌ Ｉ ａｒｒａｎｇｅ ａ ｔａｘｉ ｆｏｒ ｙｏｕ牞
ｓｉｒ牽
晕燥熏贼澡葬灶噪泽援

要我帮您叫出租车吗，先生？

不用了，谢谢。

１１




９． Ｈｅｒｅｓ ｙｏｕｒ ｔａｘｉ牞 ｇｅｔ ｉｎ牞

ｐｌｅａｓｅ．
栽澡葬灶噪赠燥怎援

出租车来了，请上车。

谢谢



。

１０． Ｗｅ ｈａｖｅ ａ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｒｅｓｔａｕ
ｒａｎｔ ａｎｄ ａ ｗｅｓｔｅｒｎｓｔｙｌｅ ｒｅｓ
ｔａｕｒａｎｔ． Ｗｈｉｃｈ ｏｎｅ ｄｏ ｙｏｕ
ｐｒｅｆｅｒ牽
陨造蚤噪藻悦澡蚤灶藻泽藻则藻泽贼葬怎则葬灶贼遭藻贼贼藻则援

我们有中餐厅和西餐厅，你喜

欢哪个？

我更喜欢中国餐厅。

摇

Ｗｅｌｃｏｍｉｎｇ ａ ｇｕｅｓｔ摇迎接来宾
１援郧燥燥凿皂燥则灶蚤灶早熏泽蚤则援宰藻造糟燥皂藻贼燥燥怎则澡燥贼藻造援先生，早上好，欢迎到我们旅馆来。
２援灾藻则赠早造葬凿贼燥澡葬增藻赠燥怎澡藻则藻援非常高兴您能到这里来。
３援匀燥憎凿燥赠燥怎凿燥芽您好！
４援郧造葬凿贼燥皂藻藻贼赠燥怎援很高兴见到您。
５援郧燥燥凿藻增藻灶蚤灶早熏皂葬凿葬皂葬灶凿泽蚤则援 太太，先生，晚上好。
６援郧燥燥凿葬枣贼藻则灶燥燥灶熏皂葬凿葬皂葬灶凿泽蚤则援阅蚤凿赠燥怎澡葬增藻葬灶蚤糟藻贼则蚤责芽太太，先生，下午好，
旅途愉快吗？

７援陨泽贼澡蚤泽赠燥怎则枣蚤则泽贼贼则蚤责贼燥月藻蚤躁蚤灶早芽这是您第一次来北京吗？
８援宰藻憎蚤泽澡赠燥怎葬皂燥泽贼责造藻葬泽葬灶贼泽贼葬赠蚤灶燥怎则澡燥贼藻造援愿您在我们宾馆过得愉快。
９援陨澡燥责藻赠燥怎憎蚤造造藻灶躁燥赠赠燥怎则泽贼葬赠憎蚤贼澡怎泽援希望您在我们宾馆过得愉快。
１０援宰燥怎造凿赠燥怎责造藻葬泽藻枣燥造造燥憎皂藻芽请这边走，好吗？
１１援杂贼藻责贼澡蚤泽憎葬赠熏责造藻葬泽藻援请这边走。

Ｃａｒｒｙｉｎｇ ｔｈｅ ｓｕｉｔｃａｓｅ ｔｏ ｔｈｅ ｆｒｏｎｔ ｄｅｓｋ摇提送行李至前台
１援蕴藻葬增藻蚤贼贼燥皂藻援让我来吧。
２援杂澡葬造造陨糟葬则则赠贼澡藻泽怎蚤贼糟葬泽藻枣燥则赠燥怎芽我替您提箱子，好吗？
３援陨蒺造造凿燥贼澡葬贼枣燥则赠燥怎援我来帮您。
４援蕴藻贼皂藻早蚤增藻赠燥怎葬澡葬灶凿援我来帮您忙吧。
５援陨蒺造造贼葬噪藻糟葬则藻燥枣赠燥怎则遭葬早早葬早藻熏泽蚤则援先生，我来帮您拿行李吧。
６援粤造造燥憎皂藻贼燥澡藻造责赠燥怎憎蚤贼澡赠燥怎则遭葬早早葬早藻熏皂葬凿葬皂援夫人，请允许我帮您搬行李。
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７援陨泽贼澡蚤泽赠燥怎则遭葬早早葬早藻芽这是您的行李吗？
８援粤则藻贼澡藻泽藻葬造造芽这是全部行李吗？
９援韵灶藻皂燥皂藻灶贼熏责造藻葬泽藻援陨蒺造造早藻贼葬贼则燥造造藻赠援请稍等，我去拿一个手推车。

摇

Ｃｏｎｖｅｒｓａｔｉｏｎ １
Ａ牶 Ｇｏｏｄ ｅｖｅｎｉｎｇ牞 ｓｉｒ． Ｗｅｌｃｏｍｅ ｔｏ ｔｈｅ Ｐｅａｃｅ Ｈｏｔｅｌ．
Ｂ牶 Ｔｈａｎｋ ｙｏｕ．
Ａ牶 Ｈｏｗ ｍａｎｙ ｐｉｅｃｅｓ ｏｆ ｌｕｇｇａｇｅ ｄｏ ｙｏｕ ｈａｖｅ牽
Ｂ牶 Ｊｕｓｔ ｔｈｅｓｅ ｆｏｕｒ．
Ａ牶 Ｔｗｏ ｓｕｉｔｃａｓｅｓ ａｎｄ ｔｗｏ ｂａｇｓ． Ｉｓ ｔｈａｔ ｒｉｇｈｔ牽
Ｂ牶 Ｙｅｓ． Ｔｈａｔｓ ａｌｌ．
Ａ牶 Ｉｌｌ ｓｈｏｗ ｙｏｕ ｔｏ ｔｈｅ Ｆｒｏｎｔ Ｄｅｓｋ． Ｔｈｉｓ ｗａｙ牞 ｐｌｅａｓｅ． Ｉ ｗｉｌｌ ｐｕｔ ｙｏｕｒ ｂａｇｓ ｂｙ ｔｈｅ

ｐｏｓｔ ｏｖｅｒ ｔｈｅｒｅ．
Ｂ牶 Ｉ ｓｅｅ牞 ｔｈａｎｋｓ．
Ａ牶 Ａ ｂｅｌｌｍａｎ ｗｉｌｌ ｓｈｏｗ ｙｏｕ ｔｏ ｙｏｕｒ ｒｏｏｍ ｗｈｅｎ ｙｏｕ ｈａｖｅ ｆｉｎｉｓｈｅｄ ｃｈｅｃｋｉｎｇ ｉｎ．
Ｂ牶 ＯＫ． Ｆｉｎｅ．


Ａ牶 Ｐｌｅａｓｅ ｅｎｊｏｙ ｙｏｕｒ ｓｔａｙ．

Ａ牶晚上好，先生。欢迎到和平饭店。
Ｂ牶谢谢。
Ａ牶您有多少件行李？
Ｂ牶只有这源件。
Ａ牶两个旅行箱和两个袋子，对吗？
Ｂ牶是的，就这些。
Ａ牶我带您到前台，请跟我来。我把您的袋子放在那儿的柱子旁边。
Ｂ牶好的，谢谢。
Ａ牶您办完住宿登记时，服务员会带您到房间去。
Ｂ牶好的。
Ａ牶希望您过得愉快。
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Ｃｏｎｖｅｒｓａｔｉｏｎ ２
Ａ牶 Ｍａｙ Ｉ ｈｅｌｐ ｙｏｕ ｗｉｔｈ ｙｏｕｒ ｂａｇｓ牞 ｍａｄａｍ牽
Ｂ牶 Ｙｅｓ牞 ｐｌｅａｓｅ． Ｗｈａｔ ａｎ ｉｒｒｅｓｉｓｔａｂｌｅ ｓａｌｅ牎
Ａ牶 Ｙｏｕ ａｒｅ ｒｉｇｈｔ牞 ｍａｄａｍ． Ｉｔ ｉｓ ｔｈｅ ｂｅｓｔ ｔｉｍｅ ｔｏ ｖｉｓｉｔ Ｂｅｉｊｉｎｇ． Ｂｕｔ ｔｏｄａｙ ｉｓ ａ ｒａｉｎｙ

ｄａｙ ａｎｄ ｔｈｅ ｆｌｏｏｒ ｉｓ ｓｌｉｐｐｅｒｙ牞 ｓｏ ｐｌｅａｓｅ ｂｅ ｃａｒｅｆｕｌ．
Ｂ牶 Ｔｈａｎｋｓ ｆｏｒ ｒｅｍｉｎｄｉｎｇ ｍｅ． Ｉｖｅ ｊｕｓｔ ｂｏｕｇｈｔ ａ ｆｒａｇｉｌｅ ｃｈｉｎａ．
Ａ牶 Ｄｏ ｙｏｕ ｎｅｅｄ ｅｘｔｒａ ｗｒａｐｐｉｎｇ牽


Ｂ牶 Ｎｏ牞 ｔｈａｎｋｓ． Ｉ ｔｈｉｎｋ ｉｔｓ ｇｏｏｄ ｅｎｏｕｇｈ．

Ａ牶夫人，我帮您拿好吗？
Ｂ牶谢谢，真是难以抗拒的大减价！
Ａ牶您说得对，夫人。现在正是北京的旅游旺季，但今天下雨，地面湿滑，请小
心走。

Ｂ牶多谢你提醒我，我刚买了一个易碎的瓷器。
Ａ牶你需要多包一层纸作保护吗？
Ｂ牶不用了，我想可以了。

Ｃｏｎｖｅｒｓａｔｉｏｎ ３
Ａ牶 Ｇｏｏｄ ｅｖｅｎｉｎｇ牞 ｓｉｒ． Ｉｌｌ ｓｈｏｗ ｙｏｕ ｔｏ ｙｏｕｒ ｒｏｏｍ． Ｙｏｕ ｈａｖｅ ｔｗｏ ｓｕｉｔｃａｓｅｓ ａｎｄ

ｏｎｅ ｂａｇ． Ｉｓ ｔｈａｔ ｒｉｇｈｔ牽
Ｂ牶 Ｙｅｓ牞 ｔｈａｔｓ ｒｉｇｈｔ．
Ａ牶 Ｉｓ ｔｈｅｒｅ ａｎｙｔｈｉｎｇ ｖａｌｕａｂｌｅ ｏｒ ｂｒｅａｋａｂｌｅ ｉｎ ｙｏｕｒ ｂａｇ牽
Ｂ牶 Ｙｅｓ牞 ｔｈｅｒｅｓ ａ ｂｏｔｔｌｅ ｏｆ ｗｈｉｓｋｙ．
Ａ牶 Ｃｏｕｌｄ ｙｏｕ ｃａｒｒｙ ｔｈｉｓ ｂａｇ牞 ｓｉｒ牽 Ｉｍ ａｆｒａｉｄ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｎｔｓ ｍｉｇｈｔ ｂｒｅａｋ．
Ｂ牶 Ｓｕｒｅ牞 ｎｏ ｐｒｏｂｌｅｍ．
Ａ牶 Ｔｈａｎｋ ｙｏｕ牞 ｓｉｒ． Ｍａｙ Ｉ ｈａｖｅ ｙｏｕｒ ｒｏｏｍ ｋｅｙ牞 ｐｌｅａｓｅ牽
Ｂ牶 Ｙｅｓ． Ｈｅｒｅ ｙｏｕ ａｒｅ．
Ａ牶 Ｔｈａｎｋ ｙｏｕ牞 ｓｉｒ． Ｙｏｕｒ ｒｏｏｍ ｉｓ ｏｎ ｔｈｅ 缘


ｔｈ Ｆｌｏｏｒ． Ｐｌｅａｓｅ ｆｏｌｌｏｗ ｍｅ．

Ａ牶晚上好，先生。我带您到房间去。您有两个旅行箱和一个袋子，对吧？
Ｂ牶对的。
Ａ牶您的袋子里有什么贵重或易碎的东西吗？
Ｂ牶有，有一瓶威士忌。
Ａ牶先生，您自己提这个袋子好吗？我怕里面的东西会破。
Ｂ牶好的，没问题。
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Ａ牶谢谢您，先生。请给我房间的钥匙好吗？
Ｂ牶好的，在这儿。
Ａ牶谢谢您，先生。您的房间在缘楼，请跟我来。

Ｃｏｎｖｅｒｓａｔｉｏｎ ４
Ａ牶 Ｅｘｃｕｓｅ ｍｅ牞 ｂｕｔ ａｒｅ ｙｏｕ Ｍｒ． Ｓｍｉｔｈ牞 ｔｈｅ Ｂｅｓｔ ｐａｃｋａｇｅ ｇｒｏｕｐ ｌｅａｄｅｒ牽
Ｂ牶 Ｙｅｓ牞 Ｉ ａｍ． Ｙｏｕ ｍｕｓｔ ｂｅ Ｍｉｓｓ Ｍｏ Ｌｉ牞 ａｒｅ ｙｏｕ牽
Ａ牶 Ｙｅｓ牞 Ｉ ａｍ Ｍｏ Ｌｉ ｆｒｏｍ ｔｈｅ Ｇｒｅａｔ Ｗａｌｌ Ｈｏｔｅｌ ａｎｄ ｈａｖｅ ｃｏｍｅ ｔｏ ｍｅｅｔ ｙｏｕ． Ｉ ａｍ

ｌｏｏｋｉｎｇ ｆｏｒｗａｒｄ ｔｏ ｍｅｅｔｉｎｇ ｙｏｕ．
Ｂ牶 Ｔｈａｎｋ ｙｏｕ ｖｅｒｙ ｍｕｃｈ． Ｎｉｃｅ ｔｏ ｍｅｅｔ ｙｏｕ．
Ａ牶 Ａｌｔｏｇｅｔｈｅｒ牞 ｔｈｉｓ ｇｒｏｕｐ ｈａｓ ｓｉｘｔｅｅｎ ｇｕｅｓｔｓ牞 ｒｉｇｈｔ牽 Ｉｓ ｅｖｅｒｙｂｏｄｙ ｈｅｒｅ牽
Ｂ牶 Ｗｅ ａｒｅ ａｌｌ ｈｅｒｅ．
Ａ牶 Ｈａｖｉｎｇ ａ ｌｏｎｇ ｊｏｕｒｎｅｙ牞 Ｉｍ ａｆｒａｉｄ ｙｏｕ ｍｕｓｔ ｈａｖｅ ａ ｒｅｓｔ． Ｗｅｌｌ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ｇｏ ｔｏ

ｔｈｅ ｈｏｔｅｌ． Ａｌｌ ｒｉｇｈｔ牽
Ｂ牶 Ａｌｌ ｒｉｇｈｔ． Ｗｅｌｌ ｆｏｌｌｏｗ ｙｏｕ．
Ａ牶 Ｈａｖｅ ｙｏｕ ｇｏｔ ｙｏｕｒ ｂａｇｇａｇｅ牽
Ｂ牶 Ｙｅｓ牞 ｅｖｅｒｙｔｈｉｎｇ ｉｓ ＯＫ．
Ａ牶 Ｖｅｒｙ ｇｏｏｄ． Ｌｅｔｓ ｇｏ牞 ｏｕｒ ｂｕｓ ｉｓ ｊｕｓｔ ｏｖｅｒ ｔｈｅｒｅ牞 ｉｎ ｔｈｅ ｐａｒｋｉｎｇ ｐｌａｃｅ． Ｍａｙ Ｉ

ｈｅｌｐ ｙｏｕ ｗｉｔｈ ｙｏｕｒ ｂａｇｇａｇｅ牽
Ｂ牶 Ｉ ｃａｎ ｍａｎａｇｅ ｉｔ． Ｔｈａｎｋ ｙｏｕ．


Ａ牶 Ｔｈｉｓ ｗａｙ牞 ｐｌｅａｓｅ．

Ａ牶对不起，请问你是百事特价包团的领队史密斯先生吗？
Ｂ牶是的。你一定是莫莉小姐，对吗？
Ａ牶是的，我是莫莉，从长城饭店来接你们的。我一直盼望你们的到来。
Ｂ牶非常感谢。很高兴见到你。
Ａ牶贵团一共是员远个客人，对吧？全都到齐了吗？
Ｂ牶都在这儿。
Ａ牶经过长时间的旅行，我想诸位一定要休息了。我们直接去宾馆，好吗？
Ｂ牶好嘞，我们听你的。
Ａ牶行李拿到了吗？
Ｂ牶拿了，全都办妥了。
Ａ牶好极了，走吧。我们的车就在那边，在停车场里。要我帮你拿行李吗？
Ｂ牶我能拿，谢谢。
Ａ牶请走这边。
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摇 接待摇摇摇摇摇摇摇摇摇Ｒｅｃｅｐｔｉｏｎ

摇

Ｇｏｏｄ ｓｅｒｖｉｃｅ ｉｓ ｔｈｅ ｋｅｙ ｔｏ ｓｕｃｃｅｓｓ． Ｔｈｅ ｆｒｏｎｔ ｏｆｆｉｃｅ ｏｆ ａ ｈｏｔｅｌ ｉｓ ｎｏｔ ｏｎｌｙ ｉｔｓ

 ｓｈｏｐ ｗｉｎｄｏｗ ｂｕｔ ａｌｓｏ ｉｔｓ  ｎｅｒｖｅ ｃｅｎｔｅｒ ． Ｔｈｅ ｗｏｒｋ ｏｆ ｔｈｅ ｆｒｏｎｔ ｏｆｆｉｃｅ ｓｔａｆｆ ｉｓ ｏｆ

ｇｒｅａｔ ｉｍｐｏｒｔａｎｃｅ ｉｎ ｒｅａｌｉｚｉｎｇ ｔｈｅ ａｉｍ ｏｆ ｔｈｅ ｈｏｔｅｌ． Ｉｔ ｉｓ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｉｓ ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ

ｔｈａｔ ｔｈｅ ｇｕｅｓｔｓ ｖａｃａｔｉｏｎ ｏｒ ｂｕｓｉｎｅｓｓ牞 ａｎｄ ｉｎｄｅｅｄ牞 ｔｈｅ ｈｏｔｅｌｓ ｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｉｔｓｅｌｆ ａｒｅ

ｍａｄｅ ｏｒ ｒｕｉｎｅｄ．

优质的服务是成功的关键。饭店的前厅部既是饭店的“橱窗”，又是饭

店的“神经中枢”。前厅部职员对实现饭店的宗旨起着重要的作用。正是这

个部门决定了客人们休假或出差旅行，及饭店本身经营的成败。

摇

ａｒｒａｎｇｅ 眼忆则藻蚤灶凿演安排，筹备

ａｖａｉｌａｂｌｅ 眼忆增藻蚤造遭造演可得到的

ｂａｇｇａｇｅ 眼忆遭覸蚤凿演行李

ｂｅｌｌｍａｎ 眼忆遭藻造皂灶演应接员

ｃａｓｈ 眼噪覸演现金，现款

ｃｒｅｄｉｔ 眼忆噪则藻凿蚤贼演信用贷款

ｆｉｌｌ ｉｎ 牗 ｏｕｔ牘 填写，填好

ｈｉｇｈｌｙ 眼忆澡葬蚤造蚤演高度地

ｌｏｂｂｙ 眼忆造遭蚤演穴剧院、旅馆等）门廊、门

厅

ｎｏｔｉｆｙ 眼忆灶怎贼蚤枣葬蚤演通知；发布通告

ｐｒｅｆｅｒ 眼责则蚤忆枣演喜欢

ｒｅｃｅｐｔｉｏｎｉｓｔ 眼则蚤忆泽藻责灶蚤泽贼演接待员

ｒｅｃｏｍｍｅｎｄ 眼则藻噪忆皂藻灶凿演推荐，介绍

ｒｅｇｉｓｔｒａｔｉｏｎ 眼则藻凿蚤忆泽贼则藻蚤灶演登记，注册

ｓｃｈｅｄｕｌｅ 眼忆藻凿躁怎造演时刻表，目录

ｔａｇ 眼贼覸演标签

ｔａｋｅ ｃａｒｅ ｏｆ留心

ｔｉｒｉｎｇ 眼忆贼葬蚤则蚤演使人疲劳的

ｔｏｕｒ 眼贼怎演旅行，旅游

ｔｒｕｎｋ 眼贼则噪演行李箱
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